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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschléuchen
garantiert.

/ Wird die Secuflex-Box falsch oder nicht installiert,
erlischt die Gewahrleistung.

TECHNISCHE DATEN

Freier Durchfluss bei 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
max. 70°C/ 4 min

Thermische Desinfektion:
Eigensicher gegen RickflieBen

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE [siche Seite EJ)

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

WARTUNG RUCKFLUSSVERHIN-
DERER
(siehe Seilem)

Ruckflussverhinderer missen gemaf DIN

EN 1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen auf
ihre Funktion geprift werden [mindestens einmal

iahrlich).

WARTUNG SECUFLEX SCHLAUCH
(siche Seite [)

Das Reinigen wiederholen, wenn im Laufe der
Zeit der Auszug schwergéngig wird.

MASSE [siche Seite [])
SERVICETEILE (siehe Seite [J)

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ REINIGUNG [siche Seite F])
@\ BEDIENUNG (siehe Seite EJ)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

Ale produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ Un fonctionnement optimal est seulement garanti en
combinaison avec des douches & main et des flexibles
Hansgrohe.

/ Sila Secuflex-Box est mal ou pas installée, la garantie
sera annulée.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Débit libre & 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
max. 70°C/ 4 min

Désinfection thermique:
Avec dispositif anti-retour

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE |voir pages E})
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

ENTRETIEN CLAPET ANTI-RE-
TOUR

(voir pages [

Les clapets anti-refour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 1717 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

ENTRETIEN SECUFLEX TUBE
FLEXIBLE

(voir pages [
Répétez cette action lorsque I'extraction devient

difficile.
DIMENSIONS |(voir pages B

PIECES DETACHEES |[voir pages )

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE |voir pages EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages B

E
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe hand showers and
Hansgrohe shower hoses.

/ If the Secuflex-Box is installed improperly or not at all,
the warranty will become invalid.

TECHNICAL DATA

Rate of flow by 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Thermal disinfection: max. 7/0°C/ 4 min
Safety against backflow

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page B

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acefic acid!

MAINTENANCE CHECK VALVE
(see page [

The check valves must be checked regularly
according fo DIN EN 1717 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

MAINTENANCE SECUFLEX HOSE
(see page [

Repeat cleaning when pull out becomes difficult.
DIMENSIONS (see page B

SPARE PARTS [see page [E])

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CLEANING |[see page B

@\ OPERATION (see page B



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,

ISTRUZIONI

/

questa deve essere montata separatamente.

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispetfando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Funzionalita oftimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

La garanzia decade se il Secuflex-Box viene installato
in modo sbagliato o per niente.

DATI TECNICI

Portata a 0,3 MPa:

Disinfezione termicar:

24 |/min
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
max. 70°C/4 min

Sicurezza antiriflusso

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabilel

MONTAGGIO (vedipagg. EA

05

DESCRIZIONE SIMBOLO

«

R

‘@

E

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

MANUTENZIONE VALVOLA AN-
TIRIFLUSSO

(vedi pagg. [

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo
le normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

MANUTENZIONE SECUFLEX
FLESSIBILE
(vedi pagg. [

Questa azione di pulizia deve essere ripetuta in

caso, con il passare del tempo, |‘apertura della
placca diventi difficoltosa.

INGOMBRI (vedi pagg. BE)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. )

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PULITURA |[vedipagg. Bl

PROCEDURA [vedipagg. EJ)
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

/A El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacion
con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

/ Lainstalacion errénea o la no instalacion de la
Secuflex-Box anulan la garantia.

DATOS TECNICOS

Caudal con 0,3 MPa 24 |/min
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
max. 70°C/ 4 min

Desinfeccién térmica:
Seguro contra el reforno

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina B

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

MANTENIMIENTO VALVULA AN-
TIRRETORNO

(ver pagina [)

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controla-
das regularmente segin la norma DIN EN 1717,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

MANTENIMIENTO FLEXO SECU-
FLEX

(ver pagina [)

Repetir la limpieza, cuando el tiempo aumenta la
resistencial al extraerlo.

DIMENSIONES (ver pagina Bl

R

°@q

REPUESTOS |(ver pagina [)

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ LIMPIAR (ver pagina B

@\ MANE]O [ver pagina EJ)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische

doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.

Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie met

Hansgrohe handdouche en doucheslang.

/ Als de Secuflex-box verkeerd of niet wordt geinstal-
leerd, vervalt de garantie.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa:

Thermische desinfectie:
Beveiligd tegen terugstromen

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zieblz. )

24 |/min
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
max. 70°C/ 4 min

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

&
E

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

ONDERHOUD TERUGSLAGKLEP

(zie blz. m)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen
op het funktioneren gecontroleerd worden.
(Tenminste een keer per jaar)

ONDERHOUD SECUFLEX SLANG

(zie blz. m)

U kunt deze handeling herhalen indien na
verloop van tijd het uitirekken van de douche wat
zwaarder gaat.

MATEN |(zie blz. )

SERVICE ONDERDELEN
(zieb\z.m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zieblz. B}

BEDIENING (zieblz. )
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

I\ Produktet ma ikke bruges som héandtag. Der skal
monteres ef separat héndtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-
delse med Hansgrohe h&ndbrusere og Hansgrohe
bruseslanger.

/ Installeres Secuflex-Boxen forkert eller slet ikke,
bortfalder garantien.

TEKNISKE DATA

Fri gennemstremning ved 0,3 MPa: 24 V/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:
Med indbygget kontraventil

Produkiet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses. B

SYMBOLBESKRIVELSE
Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

SERVICE KONTRAVENTIL

(ses. m'

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbe-
graensere i overenstemmelse med nationale
regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang om
aret).

SERVICE SECUFLEX SLANGE

(ses. mi

Venligst gentag rengeringen safremt udtraekket
med tidenbliver traegt.

MALENE (ses. B

RESERVEDELE (ses. [

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ RENGQRING (ses. B

@\ BRUGSANVISNING (ses. [



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O produto né&o pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos

paises devem ser respeitadas.

/O bom funcionamento ¢ apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

/A garantia perde a sua validade se a Secuflex-Box for
instalada incorretamente ou se néo for instalada.

DADOS TECNICOS

Caudal a 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
max. 70°C/4 min

Desinfeccdo térmica:
Func&o anti-retorno e anti-vacuo

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

MONTAGEM [ver pagina B
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DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

MANUTENGCAO VALVULA ANTI-
-RETORNO

(ver pagina [)

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a DIN EN 1717
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
[pelo menos uma vez por ano).

MANUTENCAO SECUFLEX FLE-
XIVEL

(ver pagina [)
Limpe ontra vez se for ainda aificil de puxar can
o tempo.

MEDIDAS (ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

LIMPEZA [ver pagina E)

@\ FUNCIONAMENTO |[ver pagina EJ)
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Optymalne dziatanie gwarantuje sie tylko w odniesie-
niu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe.

/ Gwarancja wygasa w przypadku, gdy Secuflex-Box
zamontowano niewlasciwie lub w ogéle jej nie
zamontowano.

DANE TECHNICZNE

Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa: 24 V/min
(1 MPa = 10 bary = 147 PS|
maks. 70°C/ 4 min

Dezynfekcja termiczna:
Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

MONTAZ (patrz strona [EJ)

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

KONSERWACJA ZABEZPIE-
CZENIE PRZED PRZEPtYWEM
ZWROTNYM

(patrz strona [[d)

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czen przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

KONSERWACJA WAZ SECUFLEX

(patrz strona )
W przypadku, gdy wyciqg pracuje z wysitkiem,
powtérzy¢ czyszczenie.

W YMIARY (pairz sirona [B])

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [

XXX = Kody kolorow

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrzsirona )

@\ OBStUGA (patrz strona E)



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
o&elem te&lesné hygieny.

/A Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-

ny zadné skody zpsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

/ Optimalnf funkce je zaru€ena pouze s ruénimi sprchami
a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

/ Pokud nenf nainstalovan Secuflex-Box nebo byla
instalace provedena nesprévng, je rueni vylouceno.

TECHNICKE UDAJE
Volny protok pfi 0,3 MPa 24 V/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Tepelna desinfekce: max. 70°C/4 min
Vlastni jisténi proti zp&tnému nasati.

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana ﬂ)

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

UDRZBA ZPETNY VENTIL

(viz strana m)

U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost [alespofi jednou ro&né).

UDRZBA HADICE SECUFLEX

(viz strana [

Opakovat ¢igténi, pokud je po &ase vytahnuti
obtizné.

ROZMIRY [vizsirana &)

SERVISNI DILY [vizstrana )

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CISTENT (vizstrana )

@\\ OVLADANI (vizstronoﬂ)
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu tgelu
sa musi namontoval samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré sg
préve teraz platné v krajinéch.

/ Optimalna funkcia je zarueen-iba s rugnymi sprchami a
sprchovymi hadicami Hansgrohe.

/ Ak sa skrinka Secuflex-Box nainstaluje nesprévne
alebo sa nenainstaluje vébec, zanika zdruka.

TECHNICKE UDAJE

Volny prietok pri 0,3 MPa 24 V/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Termicka dezinfekcia: max. 70°C/4 min
Vlastna poistka proti spatnému nasatiu.

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

MONTAZ (vid strana m)

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

UDRZBA OBMEDZOVAC SPATNE-
HO NASATIA
(vid strana m)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla DIN

EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo regionalny-
mi predpismi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz
roéne).

UDRZBA HADICA SECUFLEX
(vid'stronom)

Zopakujte &istenie, ak sa v priebehu &asu sfazilo
vyfahovanie.

ROZMERY [vid strana B

SERVISNE DIELY (vid strana )

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISTENIE (vid sirana )

@\ OBSLUHA [vid strana [[J)
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Xxx = Bieaeg

000 = 44K

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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AYKA3ZAHUA MO TEXHWKE BE3ONAC-
HOCTM

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

A W3nenue pa3spelwaerca MCNonb3oOBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHaTHUg BaHHbI 1 MYHOM
TMIMEeHsbI.

A Vispenve 3anpeuaercd nCnons3osaATh B KaYeCTse
p\/KOﬂTKVI, Cﬂej:l\/eT \/CTOHOBI’IMBOTE CﬂeuMOﬂbHy@

PYKOATKY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepUTs M3NENMe Ha
npeamert nospexanexuit npu nepesoske. [ocne
MOHTOXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM yllepba 3a
NoBPEXAEHMS NPK NEePEBO3KE MW NOBPEXAEHM]
ﬂOBerHOCTel;l HE MPUHUMAKOTCY.

/" Tpy6bl vt apMATYPa DOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHSI,
NPOMBITEI M NODOBEPEHbLI B COOTBETCTBUN C ,U,elZCTB\/l’OU_U/I’

MU HOPMOMM.
/ Heobxomnmo cobnoaats TpeboBAHMS NO MOHTAXY,
NeNCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ OntumansHoe GyHKUMOHUMPOBAHWE FAPAHTUPYeTC]
TONBKO Hle MCNONb3OBAHNN B KOM6MHOLLMM C pqub\MVl
nywamu Hansgrohe u aywesbimu wnaxramm
Hansgrohe.

/ Ecnu Secuflex-Box yctanosnen HenpasmnsHo mau He
YCTQHOBIIEH COBCEM, TAPAHTHS YTPAUYUBAET CUTTY.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Csobonroe mcrevenne npu 0,3 Mla: 24 n/MuH
(1 MMMa =10 bar = 147 PSI)
He 6onee. 70°C/ 4 mun

Tepmuueckas nesmHexums:
YKOMMNNEKTOBAH KNANAHOM O6pCITHOFO TOKQ BO[bl

M3nenme npeaHa3sHAYEHO UCKMNIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM
goabl!

MOHTAX (em. crp. Bl

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCROTY.

TEXHMYECKOE OBCNTY XMW-
BAHME 3AWLIMTA OBPATHOTO
TOKA BOLObI

(em. cp. )

3awmta 06pATHOTO TOKA AOMKHA PETYNIPHO
NpoBEPATLCA [MUHKMYM OaMH Pa3 B roa) no
crangapty DIN EN 1717 unu 8 cootsercramm ¢
HALMOHAMBHBIMM MM PETMOHAbHBIMM HOPMATH-
BAMM

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HWME WINAHI SECUFLEX

(em. crp. ()

ﬂosropwe OYUMCTKY, €Cnun CO BpeEMEHEM
BbITATMBAHWE 3ATPYLOHIETCY.

PASMEPB (cm. crp. )

R

°@q

KOMMMEKT (em. crp. @)

XXX = LsetHas koamposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em crp. B

@\ SKCNAYATAUMS (em crp. BB



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset

kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
kasisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkujo kéytettessa.

/ Jos Secuflex-Box asennetaan vadarin tai tai ei ollenkaan,

takuu ei ole voimassa.

TEKNISET TIEDOT
Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella:

Lampsdesinfektio:

Estad itsestaan paluuvirtauksen

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden

kanssal

ASENNUS (katso sivu )

24 |/min
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
maks. 70°C/ 4 min

MERKIN KUVAUS

i
Fo

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

HUOLTO VASTAVENTTIILI
(katso sivu m)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannsllisesti paikallisten ja kansallisten
madréysten mukaisesti (DIN EN 1717, vahintéan
kerran vuodessa).

HUOILTO SECUFLEX LETKU
(katso sivum)

Toista puhdistus, jos ulosveto tulee ajan kuluessa
raskaaksi.

MITAT (katso sivu [B])

VARAOSAT [katso sivu [E])

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS (katso sivu [E)

KAYTTO (katso sivu E)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten far inte anvandas som handtag. Ett separat
handtag méste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Optimal funktion garanteras bar tillsammans med

Hansgrohe handduschar och Hansgrohe duschslang-
ar.

/ Om Secuflex-Box installeras felaktigt eller inte f&rfaller
garantin.

TEKNISKA DATA

Fri genomstrémning vid 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Termisk desinfektion: max. 70°C/ 4 min

Sialvsparr mot aterflode

Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

MONTERING (se sidan [ \3:

SYMBOLFORKLARING
Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

SKOTSEL BACKVENTIL

(se sidan m)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
besttmmelser i enlighet med DIN EN 1717 [minst
en gang per ar).

SKOTSEL SECUFLEX SLANG

(se sidan m)

Upprepa rengdringen om utdragsenheten bérjar
bli trog.

[% MATTEN (se sidan [B])

@@@ RESERVDELAR [sesidan ]

XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ RENGORING (sesidan B
@\ HANTERING (sesidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
duso zarnomis.

/ Jei ,Secuflex-Box" jrengiama nefinkamai ar visai
nejrengiama, nebetaikoma garantija.

TECHNINIAI

Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slegiui: 24 Vmin
(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

DUOMENYS

Terminis dezinfekavimas:
Su atbuliniu voztuvu

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS [z psl. )

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

TECHNINIS APTARNAVIMAS AT-
BULINIS VOZTUVAS

(zr. psl. E)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartg per metus) pagal
DIN EN1717 arba pagal galiojancias nacionali-
nes arba regionines normas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS SE-
CUFLES ZARNA

(zr. psl. )

Valyti pakartotinai, jei istraukti buna vis sunkiau.
ISMATAVIMAL [zr. psl. )

ATSARGINES DALYS [z ps. B}

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ VALYMAS (zr. psl. Bl

@\ EKSPLOATACIJA (zrps. B)
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

I\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Optimalno funkcioniranje zajaméeno je jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ru¢nim tusevima i Hansgrohe
crijevom za tus.

/ Ako se Secuflex-Box pogresno ili uopée ne instalira,
gubi se pravo na reklamacije.

TEHNICKI PODATCI

Slobodan protok na 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
tlak 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:
Funkcije samo-¢igéenja

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [EJ)

OPIS SIMBOLA

«

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

ODRZAVANJE NEPOVRATNI
VENTIL

(pogledai stranicu [[Q)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu DIN EN 1717 i u
skladu sa vazec¢im propisima [najmanje jednom
godisnie).

ODRZAVANJE SECUFLEX GIPKA
ClJEV

(pogledaij stranicu [[d)

Ukoliko nakon nekog vremena voda i dalje slabo

istieCe, ponovite Cisc¢enje

MJERE (pogledajstranicu &)

R

REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu )

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (pogledajsiranicu B

@\ UPOTREBA (pogledajsiranicu Bl



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayr bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Mimkin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalar ve Hansgrohe dus borulari kullanilirsa,
garanti edilir.

/ Secuflex-Box yanls kurulursa veya hi¢ kurulmazsa,
garanti hizmeti sona erer.

TEKNIK BILGILER

0,3 MPa serbest akis: 24 /dak

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
azami 70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:
Geri emme &nleyici

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

MONTAJI (bakiniz sayfa [EJ)

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

BAKIM CEK VALF

(bakiniz sayfa [

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusun-
da Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (
en az yilda bir kez)

BAKIM SECUFLEX HORTUM
(bakiniz sayfa )

Zaman icin disari cekme zorlasirsa temizligi
tekrarlayin.

OLCULERT [bakiniz sayfa B
YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa [

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

@\ KULLANIMI (bakiniz sayfa EJ)
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalareq,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

N\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zGtor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectivé.

/ Functionarea optimd este garantatd numai cand estei
conectat la dus de mand si furtun de dus marca
Hansgrohe.

/ Dacd Secuflex-Box se instaleazd incorect sau nu se
instaleazd deloc, garanfia isi pierde valabilitatea.

DATE TEHNICE

Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
max. 70°C/ 4 min

Dezinfectie termica:
Asigurat contra scurgere inapoi

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE (vezi pag. B

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

INTRETINERE SUPAPA DE RETIE-
NERE

(vezi pag. )

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si standardele nationale
sau regionale (cel pufin o datd pe an).

TNTRETINERE FURTUN SECUFLEX
(vezi pag. )

Curdfali aparatul dacd furtunul nu se mai poate
extrage usor.

DIMENSIUNI (vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB [vezi pag. E])

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CURATARE (vezi pag. B

@\ UTILIZARE (vezipag. B



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopol katd T ouvappoloyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emiTpémeTal va xpnoigoroleital pbvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos.
A\ To mpoidy Sev emmpéneral va ypnoipomoleital oav Aaf
otpiéne. Na Tov okomd autd mpémel va TomolernBel

Eexwpiot) AaPh ompiéne.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopdc. Merd v eykatdaraon dev
avayvepilovral {npitég amd T petadpopd 1y emdaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhveg kar n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1ebolv umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ ©a nptmer va mpouvTal ol 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ Eyylnon BéAtiotng Aemoupyiag pévo oe cuvbuaopd pe
katalovioThpa xelpdg Hansgrohe kai omipd
Hansgrohe.

/ Edav 1o Secuflex-Box romoBetnBei A&bog f Sev
eykataotabel, akupwveral n epyootaciakr eyylnor.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

EAetBepn por ota 0,3 MPa: 24 V/min

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppikn amoAipavaon: twg 70°C/ 4 min
MepihapBaver BarBida avremoTpodng.

To mpoidv txel oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B
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NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd
oéul

SYNTHPHEIH BAABIAA ANTENI-
STPOOHZ

(BA. 2enisa ()

O1 BaABideg avremoTpodng mpémel va eAéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, olpdwva pe
1o mpoturmo DIN EN 1717, e oyeon pe toug
1oxUovTeG £DvIKoUG 1) ToTTikoUG Kavdveg (To
eAay10To pia popd 10 xpovo | .

DYNTHPHZH 2MIPAA SECUFLEX
MHKOY 2

(BA. zenisa [

EmavalaBere tov kabapiopo, eav kataore
StokoAn n ¢éodog vepol oty Sidpkeia Tou
xpovou.

AASTASELY (BA Serisa B

ANTAAAAKTIKA (BA Zerida B

XXX = Xpwpara

000 = Emxpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

KAOAPIZTMOZI (BA 2ehisa B

@\ XEIPISMOT (BA Seisa E])
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rogaja.
Vta namen je treba montirali poseben rocaj.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v
posamezni drzavi.

/ Optimalno delovanie je zagotovlieno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

/ Ce se zaboj Secuflex-Box narobe ali pa se ga sploh
ne montira, ugasne pravica do garancije.

TEHNICNI PODATKI

Prost prefok pri 0,3 MPa: 24 V/min

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
maks. 70°C/ 4 min

Termi¢na dezinfekcija:
Zakeita proti povratnemu toku

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran EJ)

OPIS SIMBOLA

«

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

VZDRZEVANJE PROTIPOVRATNI
VENTIL

(glejte stran [

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmani
enkrat letno).

VZDRZEVANJE SECUFLEX GIBKA
CEV

(glejte stran )
lzvle¢no prho ponovno oéistite, &e jo je tezko

izvleci.

MERE [glejte stran B

R

‘@

REZERVNI DELI [glejte stran )

XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (glejte siran EJ)

@\ UPRAVLJANJE (glejte stran )



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Toodet ei tohi kasutada kaepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Optimaalne funkisioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe dugivooliku-
tega.

/ Kui Secuflex-Box paigaldatakse valesti vai ildse mitte,
kaotab garantii kehtivuse.

TEHNILISED ANDMED

Aravoolu surve 0,3 MPa 24 |/min

(1 MPa = 10 baari = 147 PSl)
maks. 70°C/ 4 min

Termiline desinfekisioon:
Tagasivooluklapp

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vikE)
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SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

HOOLDUS TAGASILOOGIKLAPP

vk @)

Tagasilosgiklappide toimimist tuleb kooskalas

riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile DIN EN 1717
(véthemalt kord aastas).

HOOLDUS SECUFLEX'I VOOLIK

(vi ik @)

Puhastage uuesti, kui valjatémbamine raskemaks
muutub.

MOOTUDE (viiIkE]

VARUOSAD (vilk

XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PUHASTAMINE (vilkE])
@\ KASUTAMINE (vilk
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ADROSIBAS NORADES SIMBOLU NOZIME
A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un Neizmantof silikonu, kas satur efikskabil
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai APKOPE PRETVARSTS

un kermena firisanai. (skat. Ipp. )
A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie- Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
sams uzmontét atsevisku roku balstu. ar DIN EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai

vietéjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-

APKOPE SECUFLEX SIUOTENE

tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec (skat. Ipp. )
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas Tirisana atkarto, ja laika gaita izvilksana k|ost
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti. apgritinosa.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un

japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. ’% |ZMERUS (skat. lop. )

/ aievéro attiecigas valstis speka eso3ds montazas @@@ REZERVES DALAS (skat lop. )

prasibas. XXX = Krasu kodi
/ Optimala funkcijo tiek garantéta tikai kombinacija ar 000 = Hroma

Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas §|utenem. 020 = Polished Chrome
/ Ja Secuflex-Box ir montéta nepareizi vai nav montéta 130 = Polished Bronze

vispar, garantija zaudé spéeku. 140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
TEHNISKIE DATI 260 = Brushed Chrome
Briva caurpliude, ja ir 0,3 MPa: 24 /min 300 = Polished Redgold
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) 310 = Bru-shed Redgold

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min 330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam denim! 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TIRTSANA (skat. lpp. B

@\ LIETOSANA (skat lpp. EJ)

Drosibas varsts

MONTAZA (skat. lpp. B \3:



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i
lignu higijenu.

I\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za

pridrzavanije. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en

pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.

/ Optimalno funkcionisanie je garantovano jedino u

kombinaciji sa Hansgrohe ru¢nim tusevima i Hansgrohe

crevom za tus.

/ Ako se Secuflex-Box pogresno ili uopste ne instalira,
gubi se pravo na reklamacije.

TEHNICKI PODACI
Slobodan protok na 0,3 MPa:

Termicka dezinfekcija:
Zastita od povratnog toka

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidi stranu m)

24 |/min
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
maks. 70°C/ 4 min

OPIS

«

B4
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SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

ODRZAVANJE NEPOVRATNI
VENTIL

(vidi stranu m)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se
mora redovno proveravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili
regionalnim propisima (najmanje jednom
godisnje).

ODRZAVANJE SECUFLEX CREVO
(vidi sTronum)

Ukoliko nakon nekog vremena voda i dalje slabo
isti¢e, ponovite Ciscenje.

MERE (vidistranu [E])

REZERVNI DELOVI (vidistronum)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (vidistranu E)

RUKOVANIJE (vidistranu B
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe h&nddusj og Hansgrohe dusjslanger.

/ Dersom Secuflex-boksen monteres feil eller ikke
installers, bortfaller garantien.

TEKNISKE DATA

Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min
Egensikker mot tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASJE (seside B

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

VEDLIKEHOLD RETURLDPSSPERRE

(se side m)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig [minst en
gang i aret).

VEDLIKEHOLD SECUFLEX SLAN-
GE

(se side m)

Gijenta rengjeringen hvis det er vanskelig & ta ut
uttrekkeren .

MAL (seside m)

SERVICEDELER (seside ]

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ RENGJDRING [seside B
@\ BETJENING (seside [



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A\ MpoaykTsT He 61BA AQ Ce M3NON3BA KATO APHXKKA.
Tps68a 4G Ce MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun mMoHTaxXa NpoaykTsT TpbBa Aa ce NpoBepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute n apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ OnTMMAnHOTO GYHKUMOHMPAHE Ce FapaHTUPa Camo
BLB BPB3KA C PhYHMTE PA3NPBHCKBATENM U MAPKYYMTE HO
pasnpscksatenu Ha Hansgrohe.

/ Axo Secuflex-Box 6bae nHcTanMpaHa HenpasmaHo unm
He 6bae MHCTanMpPaHa, ce rybu rapaHumsTa.

TEXHMYECKKM OAHHM

Csoboner notok npu 0,3 MMa: 24 n/mMuH
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

TepmuyHa nesnHdekums: make. 70°C/ 4 mun
CamosawmteH npotue 0OPATHO M3THYAHE

[MponykTsT € paspaboren camo 3a nuteiHa sonal

MOHTAX (suxre crp. )
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OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kmcenuual

NOOOPBXKA NPMCNOCOBIE-
HWE, NTPEOOTBPATABALLO OBPA-
THNG NMOTOK

(emxre crp. [

Csmacto DIN EN 1717 ¢yHkunoHmnpareto Ha
npUcnocobnermsTa 3a NPeAoTBPATIBAHE HA
obpaThms NoToK Tpibsa PeaoBHO Aa Ce
NpoBEpSBA B COTBETCTBME C HOLUMOHANHUTE UK
PETVIOHANHM M3MCKBAHMS (MOHE BEHBX
FOAMLWHO).

NOOOPBXKA MAPKYY
SECUFLEX

(suxre crp. [

ﬂoaTopeTe NOYMCTBAHETO, AKO B TeYeHne Ha
BpEeMeTO M3Ternquara ce 4act CTaHe TpyaHo
NOOBUMXHA.

PABMEPU (smxre crp. B

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )

XXX = Lsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE (euxre crp. B

@\ OBCNYXBAHE (suxte cro. )
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

/A Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbajtése e vecanté

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim me
spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

/ Nése Secuflex-Box u instalua né méyré t& gabuar ose
nuk v isntalua fare, atéhers humbet garancia.

TE DHENA TEKNIKE

Rriedhja e liré me 0,3 Mpa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Dezinfektim Termik: maks. 70°C/4 min
Siguresa kundér rriedhjes né drejtim & kundért

Produkii &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshem!

MONTIMI (shih fagen B3

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon gé né pérbérie ka acid
acetik.

MIREMBAJTJA PENGUESI |
RRJEDHJES NE DREJTIM TE
KUNDERT
(shih fagen E)

Penguesit e rrjedhjes né drejtim t& kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave DIN
EN 1717 konform normave nacionale dhe
regjionale (s& paku njé heré né vit).

MIREMBAJTJA ZORRA SECUFLEX
(shihfoqenm)

Pérsérisni pastrimin nése me kalimin e kohés
véshtirésohet nxjerrja e dorezés sé zgjatur.

PERMASAT ([shihfagen B

PJESET E SERVISIT (shihfagen )

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PASTRIMI (shih fagen B

@\ PERDORIMI (shihfagen EJ)
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodonak haszndlni.
Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/A megfelels miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantdljuk.

/' Ha a Secuflex-Boxot rosszul vagy nem szerelik fel,
akkor a jotallas érvényét veszti.

MUSZAKI ADATOK

Szabad ¢tfolyas 0,3 MPa nyomds esetén: 24 |/perc
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
max. 70°C/ 4 perc

Termikus fertétlenités:
Visszafolyds gatléval

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZERELES [lasd aoldalon B

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!
KARBANTARTAS
VISSZACSAPOSZELEP

(lasd a oldalon m]

A visszafolydsgatlok miksdése a DIN

EN 1717 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizends!

KARBANTARTAS SECUFLEX TOM-
LO

(lasd a oldalon [

Ismételie meg a tisztitést, ha idékszben elnehezil
a kifolyas.

MERETET (l6sd a oldalon B

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )

XXX = Szinkédolas

000 = Krém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ TISZTITAS (lasd a oldalon )

@\ HASZNALAT (l6sd aoldalon B
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IEER

/ EFa2TL VIR (Secuflex) Ry ADKELICRIE
HHZBEPIITIFEN T W EEIL ARIENT
KNEBVET,

0.3 MPa CRIBEFRLEWVEDRE: 24UV kb7

(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

BRICKLDEREE: BAK70°C/49

WHRMIEBNENTUVEY

ZOHEBIFER K TOFERLFIIREG>TVET (H

EICBWTEAGEEITEE T HE0RK) |
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A

AVTF R HIER
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WilEFIE. DINEN 1717ICiE>CERRR (D
FKEHFEICIE) ITHERRELTLEEW (HAR
BV TEBEEERICESTLEEWY
AV TF VR Secuflex IR—R
mo~—vasrf]

FIEHULIE BB V) —Z T &R
wLTLEELY,

st ro~—vrsrf)
z2x715 =y ro~—vxsr
X = EETE

000 = Chrome

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

D K / Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /AR B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

SL / Priporogilo za ¢iscenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanums / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AN DA/ BARS/ A%

AR/ Juall /(A ya¥ sasiall LY ) Glasall / Cadatill a6
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDHE/AREIC DWW/ TEIR L

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

03/2020

9.17227.01
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